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KÖZÖS ÁLLÁSFOGLALÁSRA 
IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY
az eljárási szabályzat 103. cikkének (4) bekezdése alapján előterjesztette:

– Stefano Zappalà, Karl von Wogau és José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, a 
PPE-DE képviselőcsoportja nevében

– Ana Maria Gomes, a PSE képviselőcsoportja nevében
– Renate Weber, az ALDE képviselőcsoport nevében
– Raül Romeva i Rueda és Angelika Beer, a Verts/ALE képviselőcsoport 

nevében
– Ryszard Czarnecki és Ģirts Valdis Kristovskis, az UEN képviselőcsoport 

nevében
– Tobias Pflüger, a GUE/NGL képviselőcsoport nevében

az alábbi képviselőcsoportok indítványainak helyébe lép:

– Verts/ALE (B6-0619/2008)
– PSE (B6-0620/2008)
– PPE-DE, ALDE, UEN (B6-0621/2008)
– GUE/NGL (B6-0622/2008)

a fegyverexportra vonatkozó uniós magatartási kódexről
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Az Európai Parlament állásfoglalása a fegyverexportra vonatkozó uniós magatartási 
kódexről

Az Európai Parlament,

– tekintettel eljárási szabályzata 103. cikkének (4) bekezdésére,

A. mivel 2008-ban volt tíz éve, hogy létrehozták az Európai Unió fegyverzetkivitelre 
vonatkozó magatartási kódexét,

B. mivel több mint 2 évvel ezelőtt, 2005. június 30-án a Tanács fegyverekkel foglalkozó 
munkacsoportja (COARM) technikai szinten egyetértett a fegyverzetkivitelről szóló uniós 
magatartási kódex felülvizsgálatát célzó folyamat eredményeként létrejött közös álláspont 
szövegével, amely folyamat célja, hogy a magatartási kódexet az Unió területéről EU-s 
cégek által végrehajtott fegyverexport ellenőrzésének hasznos eszközévé tegye,

C. mivel e közös álláspont elfogadásával a magatartási kódex valamennyi uniós tagállam 
számára a fegyverkivitelek ellenőrzésére irányuló jogilag kötelező érvényű eszközzé válik,

D. mivel a Parlament többszöri felszólítása ellenére a Tanácsnak 2005 óta nem sikerült politikai 
szinten elfogadnia ezt a közös álláspontot, és ezzel a kérdés továbbra is megoldatlan marad,

E. mivel a kérdés egy sor fejlemény miatt égetően sürgőssé vált:
– a nemzeti fegyverbeszerzési politikák és a Közösségen belüli fegyverátadások és -

eladások összehangolására irányuló több kezdeményezés,
– a fegyverkereskedelem hatásainak ellenőrzésére irányuló megújult érdeklődés, különösen 

az uniós légiközlekedési szabályozás életbe lépése óta, valamint a szabályozásnak a 
destabilizáló fegyverszállításokban való részvétellel gyanúsított légifuvarozók 
tevékenységére gyakorolt hatása,

1. határozottan megismétli bírálatát az ezen közös állásfoglalás elvetése okán létrejött jelenlegi 
politikai holtponttal kapcsolatban, figyelembe véve a magatartási kódex létrehozásának 10. 
évfordulóját;

2. sürgeti a francia elnökséget és a jövőbeli elnökségeket, hogy a közös álláspont haladéktalan 
elfogadásának biztosításával oldják meg ezt a kérdést;

3. megismétli, hogy egy nemzetközileg kötelező fegyverkereskedelmi szerződéshez való uniós 
hozzájárulás akkor válik hitelessé, ha az Unió saját fegyverzet-ellenőrzési rendszere jogilag 
kötelező érvényűvé válik;

4. ismételten kijelenti, hogy a közös állásfoglalás elfogadásával párhuzamosan többek között 
az alábbi intézkedéseket kell meghozni:
a) a felelőtlen fegyverátadások megelőzése a kódex kritériumainak mind a vállalatokra, 

mind pedig a nemzeti fegyveres erőkre való szigorú alkalmazása révén;
b) a repülőgéppel és tengeren történő illegális fegyvercsempészet megakadályozása; a 

fegyverkereskedelem ellenőrzési mechanizmusainak javítása és alkalmazása azáltal, 
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hogy felszólítják mindazon tagállamokat, akik ezt még nem tették meg, hogy ültessék át 
nemzeti jogukba az EU fegyverkereskedelem ellenőrzéséről szóló 2003. évi közös 
álláspontját;

c) a fegyverembargó megsértésére vonatkozó közelmúltbéli állítások azonnali 
kivizsgálása;

d) az EBVP és az SSR keretében végrehajtott műveletek, valamint más uniós 
kezdeményezések alkalmával begyűjtött fegyverek magánközvetítők felé történő 
értékesítésének és más, erőszakos konfliktusok által sújtott és feszültségekkel teli 
térségek számára történő későbbi eladásának megakadályozása;

e) az EU tagállamai által benyújtott adatok minőségének és átláthatóságának javítása a 
magatartási kódexről szóló éves jelentéssel összefüggésben;

5. meggyőződése, hogy a harmadik országokba történő fegyverexportra vonatkozó magatartási 
kódexről szóló közös álláspont elfogadása létfontosságú a védelmi jellegű áruk közösségen 
belüli szállításáról szóló jövőbeli irányelv szabályos végrehajtása tekintetében;

6. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, valamint 
a tagállamok kormányainak és parlamentjeinek.


